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Nr. 96 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 12

Het voorgestelde artikel 502 doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het is totaal overbodig nog een beroepskamer in het leven
te roepen om reglementen te vernietigen, wanneer datzelfde
reeds kan gebeuren door het Hof van Cassatie.  Bovendien
gaat het niet op dat zo’n orgaan louter op opportuniteitsgronden
democratisch genomen beslissingen zou kunnen vernietigen.

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
Bert SCHOOFS (VLAAMS BLOK)

N° 96 DE M. LAEREMANS

Art. 12

Supprimer l’article 502 proposé.

JUSTIFICATION

Il est totalement inutile de créer une chambre de recours
pour annuler des règlements, alors qu’une annulation peut
déjà être prononcée par la Cour de cassation. Il ne peut en
outre être question qu’un tel organe puisse, pour de simples
motifs d’opportunité, annuler des décisions prises de façon
démocratique.

 tot wijziging van titel III van het tweede deel
van boek III van het Gerechtelijk Wetboek

met betrekking tot de structuren van de balie

modifiant le titre III de la deuxième partie,
livre III, du Code judiciaire en ce qui
concerne les structures du barreau

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN

voorgesteld na indiening van het verslag
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N° 97 DE M. LAEREMANS

Art. 12

Supprimer l’article 504, § 2, proposé.

JUSTIFICATION

C’est à la VVB et à la Conférence qu’il appartient de don-
ner des instructions aux délégués qui les représentent dans
les instances européennes.

Tout comme les avocats flamands doivent pouvoir faire en-
tendre leur voix au niveau national, il doit en être de même au
niveau international. À ce niveau aussi, les points de vue des
Flamands et des francophones divergent en effet de plus en
plus souvent. Eu égard à l’importance croissante du niveau
international, il serait totalement inacceptable que ni les délé-
gués de la VVB ni ceux de la Conférence puissent exprimer
leur point de vue sur des dossiers qui ne feraient pas l’objet
d’un consensus entre Flamands et francophones. Dans ces
conditions, nos délégués seraient de plus en plus souvent
réduits au silence à cet important niveau.

Nr. 97 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 12

Het voorgestelde artikel 504, § 2, doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het zijn de VVB en de Conférence zelf die instructies moe-
ten geven aan hun afgevaardigden in Europa.

Net zoals de Vlaamse advocaten op nationaal niveau met
een eigen stem moeten kunnen spreken, moet dit ook op  in-
ternationaal niveau het geval zijn.  Want ook op dit vlak ver-
schillen de standpunten van Vlamingen en Franstaligen vaker
en vaker.  Gezien het toenemende belang van het internatio-
nale niveau, is het absoluut onaanvaardbaar dat noch de af-
gevaardigden van de VVB noch die van de Conférence hun
mening zouden mogen uiten in dossiers waarrond er geen
Vlaams-Waalse consensus bestaat.  Dit zou er toe leiden dat
onze afgevaardigden op dit belangrijke niveau steeds vaker
zullen moeten zwijgen.

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
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